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N aše hcsło za njedzelu, 5. ju n ija :

Na puć do Klukša!
„Haj, čehodla dyrbimy so wšitcy runje do Klukśa na puć podać? 

Sto tam chcemy?“ —  To pak dyrbi koždy ewangelski Serb wĕdźeć, 
zo so w tamnej wosadźe wotmĕje naš lĕtuši

Serbski cyrkwinski dźeń

K e d ź b u ! Wšitcy serbscy cyrkwinscy předstejerjo a sobustawy 
serbskich wosadnych zastupnistwow so hižom s o b o t u ,  2. junija, 
w 14.30 hodź. na farje ze swojimi fararjemi a zastupnikami cyrk- 
winskich wyšnosćow zeńdu, zo bychu wšelake přednoški a rozprawy 
slyšeli a so mjez sobu wo wažnydh serbsko-cyrkwinskich naležno- 
sćach rozrĕćowali. Wječor we 8 hodź. so swĕtłowobrazy pokazuja. —

Hłowny dźeń zjĕzda pak budźe n j e d ź e 1 a, 3. junija. Serbske 
swjedźeńske kemše so započnu w 9.30 hodź. Prĕdować budźe Hodźij- 
ski farar. Na kemšach budźeja tež hosćo z cyrkwinskich wyšnosćow 
wosadnyoh strowić. Popołdnju so wšitcy w 14 hodź. zaso w Božim 
domje k wosadnej zhromadźiznje ludowo-misionskeho raza zeńdu. 
Cyrkwinska hudźba, spĕwy, zajimawy přednošk, lajska hra so po- 
skića. —

Z nĕmskich cyrkwinskich łopjenow a z wozjewjenjow we wo- 
sadach wĕsće, zo wot 11.—15. julija budźe w Barlinje wulki powšit-, 
kowny n ĕ m s k i  e w a n g e l s k i  c y r k w i n s k i  dź eń.  Na  
tamnym hobrskim zjĕzdźe dyrbi so jednota ewangelskeje cyrkwje 
w Nĕmskej wopokazać. Njeah tam tež zmĕrom prawje w je’ e wo- 
sadnych ze serbskich wosadow pojĕdźe. Wšak steji tamny dźeń pod 
hesłom: „My smy tola bratřa!“

Do Barlina pak koždy dojĕć njemože! Ale koždy ewangelski Serb 
može, njeje-li woprawdźe zadźĕwany, do Klukša přińć. Susodnym 
wosadnym wobćežne njebudźe, tam bĕžeć abo z kolesom jĕć. Z dal- 
šich wosadow njech z awtobusami přijĕdźa.

Tež serbski cyrkwinski dźeń ahce jednotu wšĕch ewangelskich 
Serbow před woči stajić, njech bydła na horach, w holi abo w Bło- 
tach! Tuž přińdźće wšitcy tamnu druhu njedźelu po swj. Trojicy 
do Klukša! Boh Knjez pak njech žohnuje wšo přihotowanje a wu- 
hotowanje našeho cyrkwinskeho dnja. Prošće tež wo to! L.

Bibliske rozpominanje
(2. knihi M ojzasow e, 20, 9,10)

„Šĕsć dnjow dźĕlaj a čiń wšitko 
swoje dźĕło, ale sedmy dźeń je 
sabat Knjeza, twojeho Boha, na 
kotrymž njesmĕš žane dźĕło dźĕ- 
łać.“

Swjeć swjaty dźeń abo swjeć 
njedźełu! Tule třeću kaznju snadź 
znajemy, — ałe —  čmimy tež po 
njej? Wurĕčow ie dosć. Chwi’ e 
nimam, dyrbju druhe wĕcy wob-

starać. Zo je so njedźela wuprozd- 
niła, na tym smy my křesćenjo 
sobu wina. Njejsmy Bože słowo 
chutnje brali. Štož z nas praji, zo 
njemožemy abo njesmĕmy nje- 
dźełu swjećić w našich Božich do- 
mach w Božej słužbje cyłeje wo- 
sady, łhaje. Nichto njeie nam hač 
dotal prĕdowanje a Bože słowo za- 
kazał. Smy husto sami zawino-

wali, zo njejsmy naše možnoty a 
naše prawa wužiwali. Hdyž je 
mjez nami a w našich serbskich 
wosadach wjełe stuchłeho, zhni- 
łeho a tež morweho, potom je to 
naš hrĕch, naše zakomdźenje a 
njewa'ejmy to jenož přeco na dru- 
hich! Prašejmy so: Ty, serbski 
cyrkwinski předsyda, ty serbski 
wos&dny, ty serbski farski domje, 
ty serbski wučerjo a wučerka, maš 
ty so tež po tym abo su to jenož 
stare zabyte słowa? Bože swjate 
kaznje njechadźa nas krjudować, 
ałe nam pomhać, a tohodla su za 
nas wšitkich, za naše cyłe žiwje- 
nje, a nic jenož za paćerske dźĕći.

B6h nam hišće spožči přeco 
znowa mĕrne njedźełe. Budźmy 
dźakowni, zo smĕmy je swjećić w 
mĕrje! To je jasne, nam njepom- 
haja žane rjane mjena, žane orga- 
nizacije ani cyrwinske dny, jeli- 
zo so nimamy po serbskim přisło- 
wje: „Šĕsć dnjow dźĕłaj a so poć, 
sedmy dźeń pak kemši chodź.“ Zno 
serbske mjeno njedźela nam jas- 
nje přiwoła: ton dźeń njedźĕłamy. 
Swjećimy borze swjatki, swjedźeń 
s<vjateho Ducha. Swjaty Duch je 
pak wosebje dźĕławy, hdyž my 
hromadźe z cyłej wosadu we wo- 
sadnej Božej słužbje wo njon 
prosymy. Wĕzo je wĕrno, zo swja- 
ty Duch na ličby njehlada, a’ e je 
tež kaznja łubosće, zo so mjez sobu 
posylnjujemy, a to so stawa přede 
wšĕm we wosadnej cyrkwi, w 
chwalenju, spĕwanju, modlenju a 
słyšenju. We wosadnej Božej słuž- 
bje smy Boži lud, lud noweho 
sluba. Njetroštuimy so z tak mje- 
nowanej njewidźomnej cyrkwju, 
kotraž je zwietša morwa, to rĕka 
scyła njeje. „Kedźbuimy iedyn na 
druheho tak, zo bychmy so wabili 
k lubosći a k dobrym skutkam a 
n j e w o p u š ć i l i  s a m i  swoje 
zhromadźizny, kaž nĕkotři wašnje 
maju; ale napominaimy so mjez 
sobu a to ćim bole, hač widźiće, zo 
so dźeń přib'ižuje." (List japoštoła 
Pawoła Hebrejskim 10, 25.) Swjeć



swjaty dźeń! Luther je nam to 
tak wukładował: „Dyrbimy so
Boha bojeć a jeho lubować, zo 
bychmy prĕdowanje a Bože słowo 
njezaapili, ale jo za swjate mĕli, 
radźi słyšeli a wuknyli.“ Potom 
tež zmĕjemy trajacy mĕr. „Ty  na-

šemu ludej daj a wšej wyšnosći 
mĕr a dobre knježenje, zo byohmy 
pod nimi mĕrne a pokojne žiwje- 
nje wjedli we wšej pobožnosći a 
pocćiwosći." O krajo, kraio, krajo, 
posłuchaj na Knjezowe słowo!

Swjećmy swjaty dźeń! B.

Nadawki
Wšitcy mamy w žiwjenju swoje 

nadawki spjełnić. Porjadnje my 
koždy dźeń a w swojim času so za 
to postaramy, zo so ton abo tamny 
nadawk spjelni. A  při tutycih po- 
rjadnje so wospjetowacych na- 
dawkaeh nichto njeskorži, chiba 
lĕni čłowjek, zo je jemu přewjele 
nadawkow postaiene. —  Snano 
druhdy mać zdychuje, hdyž pře- 
hładuje wšitke tele dźĕła a na- 
dawki, kiž na nju čakaju. Abo 
druhdy so tež sćerp’ iwemu pře- 
mnoho taikich nadawkow nakopi. 
— Noehcemy pak dale wo tym rĕ- 
čeć, štož ma koždy sam ze sobu a 
ze swojimi nadawkami wučinić.

Njestejimy sami tu na tym swĕ- 
će. Maš swojbu, pr-ećelstwo, susod- 
stwo, swoj łud, wosadu a kraj, haj 
samo cyłe čłowjestwo so nĕkak z 
tobu zetkuje.

Jako křesćan njemožeš ani swoj- 
bnemu abo přiwuznemu. ani suso- 
dej a krajanej atd. rjec: ,.Dźi ty 
mi toła preč z twoiftn žadanjom! 
Ja mam so ienož wo sebie starać. 
Što je mi swoiba, přećelstwo, su- 
sodstwo, wosada, krai, čłowje- 
stwo!“ —

Su nadawki, kiž k nam přicha- 
dźeja a byrniež bychmy so spje- 
ćowali, w  swojim swĕdomiu iako 
křesćenjo začuwamy, tu dźĕło na 
nas čaka, kotrež je wo wjełe waž- 
niše hač dźĕło a starosć a wšĕdny 
ch'ĕb. A  wot dopjelnjenja tutoho 
nadawka wotwisuje sprawnosć 
mojeho křesćanskeho wuznaća.

Naše mjeno može we wočach 
druhich połne česće a nahładnosće 
być. —  Tajki dobry křesćan druzy 
jednoho chwa!a! — Ale što je? 
Won je sei w tutyoh našich dnjach 
přał: o zo by tola wojna nĕtči- 
šich knježerjow zabiła! —  A  bĕše 
we wsy zhromadźizna dla mĕro- 
weho hibania. Tehdy dźĕše susod 
na zhromadźiznu a dobry křesćan 
so toho dohładawši ienož skrćtka 
swojemu synej rjekny: „Balec
Maks wot nas žaneje słomy a ža- 
noho syna wjace njed6stanje!“ —  
A  stare susodstwo bu pohrjebane 
d'a wojowanja wo mĕr. —

Nadawki za křesćanstwo! Mamy 
nadawki, kiž nam iara na porsty 
pala. A  wosebje my Serbia mamy, 
štož cyrkwinske naležnosće na- 
stupa, swoie nadawki nam w poł- 
nej waze přimĕrjene. —

Ale, my tola dyrbjeli tež to jako 
křesćenjo wĕdźeć —  my Serbja 
njestejimy wjace sami —  kaž to 
prjedy bĕše — , z nami miliony du! 
To je nam dopokazał wopyt swĕr- 
neho a wĕriweho křesćana ewang. 
uniwersitneho profesora Hromad- 
ki. Woprawdźe, wulki dźĕl cyłeho

swĕta je z nami a my? — Budźmy 
z nimi! —

Nic jenož ze słowami nĕ, ze 
skutkami chcemy so zjednoćić. —  
Te’.ko milionow! 800 milionow. — 
Ale za wšĕch jedyn nadawk — a 
tež wosebje za křesćanow:

M E R !

Wy dźĕławi wĕriwi, wy, kiž so 
modliće a swĕrnu lubosć hajiće! 
Zjednoćće so wšitcy pod hesłom 
najwažnišeho nadawka našeho 
časa: Mĕr! Mĕr!

A  hdyž w Klukšu nas na cyrk- 
winskim dnju zwony witaja, što 
nam přiwołaju?

M ĕ r  budź z wami!

Tak Jezus swojich strowieše, — 
tak njech je naše žiwjenie nastaj- 
nosći w slowaoh a w skutkaoh ze 
sunisnym Jezusowym strowjenjom

„Mĕr budź z wami!“

Znowanatwar Njeswačidlskeho 
Božeho doma

Stara
wosebje

Architekt Oswin Hempel

Njeswačidlska cyrkej bĕ 
rjana a hodna. Z hrodo- 

maj a parkom bĕ z debjenku Łu- 
žicy. Zwonkownie so lubješe rjana 
wĕža, kotraž chrobła k njebiu sa- 
haše. Znutřka bĕštej 
předewšĕm wołtar a 
dupa rjanej wumĕł- 
skej dźĕ'.e Pimjan- 
skeho skałarja z časa 
renaissance.

Z toho wšeho wosta 
mało, a to bĕ. hišće 
ćežko wobškodźene.
Dalokož so hodźeše, 
je so wšitko sprocni- 
wje wuporjedźiło, zo 
by so prawje derje ze 
stareho do noweho 
časa wuchowało. No- 
wa doba ma nowy 
podłožk žiwjenja. No- 
wa pobožnosć wroća so 
raznišo k Jezusej 
Chrystusej a jewja so 
w  sylnišim wosadnym 
žiwjenju.

Při twarjenju dyr- 
bjachmy so ze skrom- 
nymi srĕdkami spo- 
kojić. Tak dosta cyr- 
kej nowy a časej při- 
mĕrjeny raz. Wołtar- 
nišćo možachm-r z po- 
łojcu zaso z kamje-

ny wołtar, kotryž wo nĕ.śto me- 
trow doprĕdka stajichmy, je nĕt- 
ko w kmańšim swĕtle widźeć a 
je wosadźe bliže. Za wołtarjom 
dostachmy nowu rumnosć, kotraž

njemi wjelbować Rja- Stara Njeswačidlska cyrkej.



budźe so derje hodźeć za paćersku 
wučbu a za Bože słužby na zym- 
nych njedźelach.

Ze starych knježich rownych 
kamjenjow, kotrež dopominaju na 
zašły patriaohalny čas, smy jenož 
nĕkotre wostajili. Wosebje wažne 
za znutřkowne Božeho domu je 
skupina Chrystus na křižu, Marja 
a Jan pod křižom, kotraž je wy- 
soko zaso nad wosadu postajena, 
kaž je to hižo před lĕtstotkami 
była. Je widźomne znamjo, što je 
knjez domu. Lubje, kaž ie we 
Łužicy powšitkownje mamy, su 
tež tu zaso zatwariene. Nowe pi- 
šćele dawaju z napohladom a zyn- 
kom swjatočny charakter. Jednora 
klĕtka z najrjeńšeho worješineho

Njeswačidlska cyrkei ze swojej 
wysokej, wosebje rjanej wĕžu bĕ 
po wobnowjenju 1. 1934 drje naj- 
starša a nairjenša wjesna cyrkej 
w  našej serbskej Horniej Łužicy.

Krozbna woina zniči tutu swjat- 
nicu, zo zawostachu jenož hołe 
murje.

W ćežkich časach po wojnje
zmuži so wosada znowa natwarić 
swoj nĕhdy tak rjany Boži dom. 
Dobrowolnje přińdźechu wosadni 
wosrjedź suchich žnjow lĕta 1947 
a zrumowachu sprocniwje rozpi- 
danki. Burjo darichu ze swojich 
chojnow drjewo a patoržicu 1947 
bĕ cyrkej zezbĕhana. Ale z čim 
třĕchu přikryć? Wosadni jĕzdźa- 
chu do Rakečanskich błoćanych 
hatow a hotowachu tam sćinu pod

drjewa, pult a dupa wupjelnjeja
wołtamišćo.

Wšelake zwostiwa hišće: Wu- 
molowanje łubjow, swĕcy, stoły, 
paramenty a druhe. W přitwarku 
budźe spominane na dostojne waš- 
nje na wopory poslednjeje wojny.

Domizna poda z drjewom, zor- 
nowcom a hornčerskimi wĕcami 
swoje najlĕpše, ale wšo hakle 
dćsta swoju rianosć z wustojnym 
dźĕłom wosadnyoh rjemjeslnikow. 
Tež we wšĕm přichodźe njebudźe- 
my trjebać so tutoho wustojneho 
dźĕła hańbować.

Njech Boh Knjez žohnuje wo- 
sadu w znowanatwarjenym Božim 
domje bohaće.

nawjedowanjom našeho lubeho 
njeboh totki, swĕmeho a pobož- 
neho Serba, Hermana Soki. Knjez 
Guda z Komorowa pola Rakec, 
nĕhduši Łazowski roboćan, kotryž 
je w swojich młodych lĕtach wjele 
knježich brožnjow pomhał ze sćinu 
zakryć, je třĕchikryjerjej wužitne 
pokiwy podawać mohł.

Na žnjowym dźaknym swjedźe- 
nju 1. 1948 možachmy z wulkej ra- 
dosću zaso prĕni raz Božu słužbu 
w Božim domje swjećić — ale 
w kak chuduškim? Mjez tym je so 
dale twariło. Hdyž bu 29. meje 
1949 w Nieswačidle naš prĕni 
serbski superintendent zapokaza- 
ny, so naši hosćo wutrobnje z nami 
wjeselichu na dotal natwarje- 
nym.

Nowonatwarjena Njeswačidlska 
cyrkej.

Na žnjowym dźaknym swjedźe- 
nju 1. 1950 zaklinčachu prĕni raz 
rjane nowe pišćele.

Nĕtk je Boži dom tak daloko do- 
twarjeny, zo možemy jon poswje- 
ćić. Njeswačidlska wosada je sej 
swoj Boži dom nimale sama na- 
twariła. Ćežke bĕ to dźĕło, ale 
syła dobroćiwych pomocnikow bĕ 
wulka. Wjele starosćow mĕjach- 
my, ale darniwe ruki je wolo- 
žachu. Wjele pjenjez trjebachmy 
— nazbĕrachmy je. Na 55 000 hr. 
w nowych pjenjezach! K  tomu to, 
štož nam druhe wosady podachu.

Boh chcył dać, zo by najstarša 
a zdobom tež najnowiša cyrkej 
w našej serbskej 'domiznje słužiła 
na wšĕ časy w žohnowanju wĕr- 
nemu a mocnemu připowĕdanju 
Božeho słowa. W.

Prof. H rom adka  
zetka so ze serbskim i 

fararjem i

Dekan Komenskoweje teologi- 
skeje fakulty Praskeje uniwersity, 
prof. dr. Hromadka, pućowaše 
w aprylu dwĕ njedźeli přednošujo 
po Nĕmskej a zetka so njedźełu, 
22. 4., tež ze serbskimi fararjemi. 
Nahladna ličba bĕ so zešła, do- 
kelž znajachmy profa. Hromadku 
hižom pak wosobinsce abo tola 
z pismowstwa jako sławneho wu- 
čerja Božeho słowa a wĕriweho 
křesćijana.

Jenož nĕkotre z jeho myslow, 
z kotrymiž nas na tutym wječoruWołtarnišćo Njeswačidlskeje cyrkwje.

Njeswačidlski Boži dom
P o sw jećen je  2. d źeń  sw ja tk o w  1951



putaše a nam wĕdomnje wćtřeše, 
chcemy wuzbĕhnyć.

Ja sym wjesoły, tak so wuzna, 
zo sym w tutym našim času wu- 
čer Božeho słowa.

Křesćijan njesmĕ so čłowjekow 
bojeć, ale hdźežkuli a z kimžkuli 
rĕči, stajnje ma wĕmosć a praw- 
dosć zastupować (—  přetož jenož 
Boha mamy so bojeć).

Křesćijenjo maju na rozpadan-

kach zašłosće pomhać twarić nowy 
přidhod.

Won připoznawa wĕdomostnu 
metodu dialektiskeho materializ- 
ma. Nas, kotřiž z wĕstej bojosću 
a njedowĕru hladamy na dźens- 
niši čas, znjemĕrnjowachu tajke 
słowa ze rta wĕriweho wučerja 
Božeho słowa, napominaceho nas, 
być chrobliši swĕdcy Chrystu-
sowi. W.

Wo mojich 11 serbskich biblijach
Ota W i ć a z.

Njemyslće sebi, zo sym ja po- 
božniši hač druzy ludźo, dokełž 
jĕdnaće serbskich biblijow wob- 
sedźu. Tež ja njemožu na jedyn 
raz wjace hač jednu jeničku bi- 
błiju čitać. —  A  bohužel dyrbju 
so wam wuznać, zo sebi k tomu 
přeco dosć chwile njebjeru. —  
Našemu serbskemu łudej je so 
wot 1728— 1905 jĕdnaće kr6ć do- 
społna biblijt ćišćała. Je to zawĕ- 
sće wšeje česće hodne! Dawno 
sym sebi přał z koždeho wudawka 
jednu bibliju wobsedźeć. To je so 
mi tež po dołhim pytanju dopjel- 
niło. — A  nĕtko tute serbske bi- 
blije steja na polcy mojeje kni- 
hownje, jedna při druhej, runje 
mi napřećiwo, hdyž za swojim 
blidom sedźu. Husto na nje zhla- 
duju.

P r ĕ n j a, najstarša je z lĕta 
1727. Tehdy so dosta našemu serb- 
skemu ludej prĕni kroć dospołna 
serbska biblija. Přez 200 lĕt je nas 
cyrkej reformacije na nju čakać 
dała. — Fararjo Jan D o ł h i  z 
Minakała, Matej J o k  uš z Hbjel- 
ska, Jan B ĕ m a r z Budestec, Jan 
W a w j e r z Bukec su ju w 11 lĕ- 
tach po 45 wuradźowanjach, kiž 
přeco tři dny trajachu, mi- 
štrsce přełožowali, a to nic po 
nĕmskim Lutherowym přełožku, 
ale samostatnje po grjekskej a 
hebrejskej rĕči. ■— Hdyž mĕješe 
so před 50 lĕtami Lutherowy pře- 
łožk porjedźić, so wupokaza, zo to 
za našu serbsku bibliju trjeba 
njebĕše, dokelž bĕchu ju wjele 
lĕpje přełožowali dyžłi Luther. — 
Serbska rĕč tuteje prĕnjeje našeje 
biblije je nimo mĕry rjana! Pře- 
čitajće sebi —  ale wotře! —  jenož 
jenicki psalm, abo Knihi Hiobo- 
we, abo prĕni staw Prĕnich kni- 
how Mojzasowych! Kak swjatoč- 
nje, cyłe prosće, krasnje to klinči!

Je to z najrjeńšim duchownym 
wokřewjenjom! —

Tutu bibliju ja wobsedźu. A  
wona je mi wosebje droha. W lĕće 
1737 je sebi ju Jan Wićaz kupił a 
do njeje swoje mjeno zapisał. Bĕ- 
še to pradźĕd mojeho pradźĕda. 
Tut6n samoručny zapis je jeničke, 
štož wot njeho mam a wo nim 
wĕm. Po nim su ju jeho potom- 
nicy wobsedźeli a su wšitcy swoje 
mjeno do njeje zapisali. —  Ja 
sym ze sedmym wobsedźerjom! 
Biblija je do howjazeje kože zwja- 
zana, ze zapinomaj a mosaznymi 
wobitkami, z krasnej tołstej pa- 
pjeru a z rjanym ćišćom. Bi- 
blija je tež wubĕrnje zdźeržana. 
Wo mojim pradźĕdźe Janie Wi- 
ćazu jenož wĕm, zo bĕše žiwy w 
Hrodźišćanskej wosadźe, najske- 
rje we Wichowach. —  Moji wot- 
cojo su bibliju z čistymaj ruko- 
maj čitali. Tohodla je tajka čista! 
— A  woni bĕchu zwjetša kowarjo. 
Su přeco mĕ!i ćežko dźĕłać. Moj 
dźĕd w Krakecach je hižo w nocy 
po dwĕmaj stawał. Tuž drje tež 
w je’ e chwile mĕli njejsu w bi- 
bliji čitać. Što steji pola Sisarka 
38, 29 wo kowarjach? A  tohodla 
je biblija tak derje zdźeržana. — 
Jenož 130. psalm je našrnornjeny! 
Kotry Wićaz abo kotra Wićazowa 
je w nim swćj pokoj pytała? — 

D r u h a  biblija je z łĕta 1742. 
Dołho sym za njej pytał. Raz sym 
tajku namakał w  kapalni Blu- 
njanskeje cyrkwje. Snano bĕše to 
ta, kotruž je nĕhdy Blunjanska 
muska młodźina cyrkwi kupiła, 
hdyž so w  njej nowy wołtar swje- 
ćeše. —  Tu sebi tola njemožach 
sobu wzać. Nadźijomnje sebi ju 
pak w Blunju česćuja. —  Wu- 
dawk tuteje biblije je wobstarał 
Klukšanski farar Jan Gottfried 
K iih n , syn nĕmskeho listynoše- 
rja we Wjazońcy, wułce zasłužbny

muž. Won chcyše bibliju porje- 
dźić, ałe dokelž serbsku rĕć pra- 
wje njerozumješe, je rĕč a prawo- 
pis hrozbnje překazył. —  Jeho po- 
rjedźenja su jenož skepsanki! Za 
to pak je — nic bjez samodhwal- 
by —  na titulnu stronu pisał „wot 
zmolkow porjedźana wot Jana 
Gottfrieda Kiihna, prĕdarja teho 
Evangelija we Klukšu“. Hakle naš 
njezapomnity wotčinc Imiš sebi 
1881 zwĕri, tutu samochwalbu a 
Jurij Jakub tež Kuhnowe mjeno 
z titu'.neje strony wušmomyć. 
Kuhnowa biblija je so w Hali ći- 
šćała z jara drobnym pismom. 
Borze so ći pismiki před wočomaj 
mjerwja kaž mrowički! — Moju 
bibliju sym dostał wot mi cy’e 
njeznateho knjeza Alfonsa Roy’a 
z Barlina, kotryž bĕ ju mjez sta- 
rymi časopisami na swojej łubi 
namakał. —  Tam je snano wjele 
lĕtdźesatkow ležała, přetož je 
hodnje wot čerwjow přetočena. —  
Nĕtko pak sym ju zaso k česći 
přinjesł, stajiwši ju na druhe 
mĕstno mjez ieje sotrami. Starajće 
so wo to, zo waša bibliia njeby 
přišła do stareho čapora.

T ř e ć a biblija je z 1. 1793. Tutu 
staj wudałoj konrektor Handrij 
Mlynk w Kamjencu (1759—1815) 
a Ketličanski kapłan Jan Jakub 
Pĕtřka (1793— 1823). Stai z wulkej 
pr6cu zmylki, kotrež je Kiihn za- 
winował, wuporjedźałoi. Pĕtřka je 
serbsku bibliiu 12 kroć přeco z 
pjerom w ruce přestudował. —  
Moja biblija je tež do kože zwja- 
zana. ' Jako wobsedźer biblije je 
so zapisał 17. mĕrca 1854 August 
Wićaz z Wujezda pola Ketlic. Wu- 
znawa, zo je bibliju dał za 22 gro- 
šow a 5 pienježkow znowa wja- 
zać. Hdyž je so bib’ija takle roz- 
čitała, je so tež pilnje trjebała a 
čitała! —  Tuton August Wićaz 
bĕše tež ze sobustawom serbskeho 
knihowneho towarstwa. Hač tež 
jeho swojba hišće wobsteji? 
Snano bĕše won zdaloka moi wuj! 
Biblija ie jara tołsta, dokelž su w  
njej jako přidawk tež 3. a 4. knihi 
Esry a 3. knihi Makkabejske. — 

(Sk6nčenje sćĕhuje.)

Kožde čisło „Pomhaj Boh“ płaći 
15 pj. Pjenjezy posćelće prošu na 
konto Serbskeje superintenden- 
tury pak do Bukec (Dorfgenossen- 
schaftsbank S 23), pak do Budy- 
šina (Lausitzer Wirtschaftsbank 
022).
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